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ХИМЕРЫ ХИМЕНЫ 
ч

Спектакль французского хо­
реографа, кинорежиссера и 
фотографа Карин Сапорта 
«Быки Химены>Гпохож на вол­
шебный, спиритический сеанс— 
постановщица поворачивает 
блюдечко воображения, вызы­
вая духов театра.

Актриса в пышном бароч­
ном платье нашептывает мо­
нологи Химены из «Сида» Кор­
неля. Шепот стирает значения 
слов, превращая декламацию 
в магическое заклинание. Гла­
зок света в клубах тумана под­
глядывает за происходящим. 
Яркое пятнышко оборачивает­
ся обломком фарфоровой ма­
ски. Еще одно скольжение лу­
ча — и среди бутафорского 
дыма появляется кукла, осто­
рожно крадется, сдергивая 
покрывала с бархатных кресел. 
Пластикой марионеток, абсо­
лютной, рафинированной гра­
цией сверхъестественных су­
ществ наделяет Сапорта своих 
танцовщиц.

Кукла — вечный атрибут те­
атра, фантом игры — оживля­
ет бордовые сумерки зритель­
ного зала (такова замкнутая 
декорация спектакля). Вырвав­
шаяся из рук кукловода, она 
сама теперь дергает за ниточ­
ки, управляя причудливым 

представлением. И темная сце­
на вдруг превращается в зали­
тую солнцем арену для боя 
быков, где два тореадора, 
словно два отражения,— гор­
дые пленники корриды. Воз­
вышенный спектакль сливается 
с грубой бойней, публику, за­
бывшую о своих высоких пе­
реживаниях, захлестывает азарт. 
По прихоти куклы все меняет­
ся местами, и главными акте­
рами оказываются зрители.

«Замкнувшись в собствен­
ном мирке, я нахожусь под не­
усыпным взглядом огромной 
подзорной трубы из меди. Но 
тотчас «опрокидываю» ситуа­
цию, оказываясь по другую 
сторону этой трубы и превра­
щаясь из объекта наблюдения 
в наблюдательницу»,— писала 
Карин Сапорта об одной из 
своих фотографических работ. 
Смена ракурсов и точек на­
блюдения продолжается и в 
«Быках Химены». Совмещая 
невидимые объективы, Сапор­
та творит странный оптический 
обман. Свет карманных фона­
риков кажется мерцанием све­
чей. Мелькают инфанты с по­
лотен Веласкеса, призраки из 
фильмов Феллини, принцессы 
и химеры; у смерти и у любви, 
оказывается, одинаковое личи­

ко куклы... Сапорта выдумыва­
ет неправдоподобно прекрас­
ный мир, иллюзорно невесо­
мый и утяжеленный избыточ­
ной роскошью.

Завораживающее зрелище 
провоцирует шествие красивых 
слов. Постмодернистка Сапор­
та грезит о маньеризме и ба­
рокко, она — экскурсовод в 
музее чьей-то неведомой па­
мяти. Длинная анфилада смут­
ных воспоминаний кончается 
зеркалом и оттого кажется 
бесконечной. Сапорта пытает­
ся оживить какую-то старин­
ную картину, но она разлета­
ется на фрагменты, мешается 
с другими впечатлениями. В 
гипнотически монотонном рит­
ме вращаются осколки разных 
пространств. Образы превра­
щаются в полунамеки, интри­
гуют недосказанностью, спле­
таются в коллаж. Бесконечное 
кружение повторов останавли­
вает течение действия, преоб­
ражая спектакль в гигантскую 
фотографию вымысла.

Елена ГУБАЙДУЛЛИНА.

Р. S. Знакомство с творче­
ством Карин Сапорта состоя­
лось благодаря АО «ГОСКО» 
и Французскому культурному 
центру, организовавшим гаст­
роли Национального хореогра­
фического центра Кана и Ниж­
ней Нормандии, за что им 
большое спасибо.


